Вячеслав Смирнов

«ЧУМА»*
Одноактная пьеса
Действующие лица.
АНТОН - двойник Антона-2.
АНТОН-2 - двойник Антона.
ПАСТОР ШЛАГ - человек со свечением вокруг головы.
ЗОЯ ЛЕОНИДОВНА - жена или сожительница Пастора Шлага.
ЕФРЕЙТОР ГАЛЛИУЛИН - дерьмо собачье.
«Ни одного героя - <...> - ни одного в разумном здравии, и это хорошо, потому что я в добром здравии за жизнь не встречал отнизу доверху».

Венедикт Ерофеев «ДИССИДЕНТЫ или ФАННИ КАПЛАН»
Комната залита светом, но действие происходит в неосвещенном коридоре, за сценой. Зрители, попавшие в помещение через служебный вход, могут наблюдать следующее.
АНТОН. Натуральный дурдом! Шизиловка!
АНТОН-2. Нет, ты расскажи, как этот чудик откинулся!
АНТОН. И ведь прикинь: у всех – нормалек! Ты понимаешь? К примеру: диагноз – синдром Фридрихванкрейцера. Да-он-моз-га-ми-во-ро-ча-ет-о-го-го-го-го! Ты понимаешь? Он говорит, ведь в чем теория относительности состоит? Это когда если к человеку нормально относишься, то хрен у вас когда фигня какая случится. Практики – это те же самые бомбометатели. Их, короче, хлебом не корми...
АНТОН-2. А этот-то, чудик, откинулся который...
АНТОН. ...их водой не пои, а ко всему прочему – еще и в туалет не води, но дай это дело практически осуществить, и нехрен теоретизировать, кто как к кому относится, и уважаешь ли ты меня, или хочешь ты меня – один май.
ПАСТОР ШЛАГ. Зойку если ковырнуть... наверняка у нее еще что-то есть... водяра точно есть...
АНТОН. Потом вдруг – хоба! - на завтрак «колес» не дали, в обед опять молчок, а к ужину мы уже и глазки попродирали, и головенки с подушек отрывать начали. Старшой по палатам нервно шастает, за ним санитары волочатся косяком – злые, как падлы, но на кишку не сажают, и в изоляторе полный атас! Которого к нам по каналам внешних сношений закинули – впился в нелегальные «телефоны» и застыл как под капельницей. Потом, словно чревовещатель: передаем последние известия – мол, нихт ферштейн, туе-мое там, ахтунг, ахтунг! Мы – на решетки, а за окнами - солнце, трамваи бегают, и ни одного змеесоса в пижаме!
ПАСТОР ШЛАГ. Вот точно помню: под ванной полфлакона стеклоочистителя оставалось...
АНТОН. И мудриков этих, говорю я вам, я еще до своего рождения простил. Господь ли их накажет, или рок злогребучий, только не мое дело руки об этих шиздюков марать. Сюда – ты смотри, принародно, через суд, через газеты (о, дрянь такая, все позабыл. Детали упустишь – пляши пропало), а как оно все обернулось черезписькузадериську, старшой на тет-а-теты перешел. Ты понимаешь? Личное дело показать не можем, это все еще государственная тайна есть, но здоров ты, как бык, и вали быстренько давай на все четыре.
ПАСТОР ШЛАГ. А в косметичке у Зойки лака для ногтей – во сколько!..
АНТОН-2. А когда этот чудик откинулся, помнишь?
АНТОН. Они думали, что мы – там, а они – здесь. Э-э, мудрики вы, чудогребы! Мы-то – там, да вы-то – не здесь! Вы тоже – там, только это «там» поглобальнее что ли, эдакая всеобъемлющая хренарня, фуильник междуобщественный. Ладно, иду я – здесь, а не там: трамваи и есть трамваи, солнышко, и люди – не змеесосы в халатах. Ни тебе «чумы», ни «колес». Ты понимаешь? Заходишь в дома, едешь в метро – все знакомо до боли, до коликов в железе этой предстательной, и все вы, мудрогребы, всеж-таки «там», и никакого «здесь» у вас не было!
ЕФРЕЙТОР ГАЛЛИУЛИН, не открывая глаз, слегка наклоняется вперед и сплевывает себе на кирзу желтушную пену.
АНТОН. Плачу – а живу. Мучаюсь – а существую. Когда под белы рученьки водили – одна мечта была: вон, вон из стен этих, от блевотины и вони подальше! Ты понимаешь? Я думал – свободу подарили. Ой, мама моя, мама! Смердел-мучился, да в глубине своих печенок свободен был, никакая психотропная зараза не брала. Старшой когда лично колол вену, всегда повторял: кремень ты, Тоша, но, поди, и всякая каменюка со временем истирается.
ПАСТОР ШЛАГ (ломится в дверь). Зойка, умираю! Зоечка: тридцать три капли – и я у твоих ног!
АНТОН. Люди! - кричу. - То же самое и у вас, тут я на все пятьсот! В очереди – лица воротят. В маршрутке – сойти не на своей норовят. Люди! - кричу. - Ведь коли уж существует само понятие «свобода», то это дело когда-то и в естественном виде наличествовало, терлось в обиходе и натурально пребывало обыденным, как эта спичка у меня в зубах. Был внутри меня мир – пусть вне меня война, пусть! А теперь: и снаружи, как на картинке, да только душу скребет, и от мыслей проклятущих не укрыться. Ты понимаешь? Люди! - кричу.
АНТОН-2. Тут ребята просят. Трудно, что ли? Как он откинулся-то, чудик этот?
ПАСТОР ШЛАГ. А я знаю: другой у тебя! Но ты и жалела меня однажды... Не любила, но жалела ведь меня... И сейчас пожалей. (Опирается на полусогнутых спиной о дверь и вскидывает голову.) Пусть ты не с тем, но я тебя прощаю... тарам-парампам... что-то такое... короче, ты дверь приоткрой, можно на цепочке - и тридцать три капли на рыло. Спрысни – и мы умрем.
АНТОН. Свои волокли! Иванов, Петров, Сидоров, Смирнов – под одной «чумой» вместе корчились. Я – на земле, а они – ногами меня, да бойко, да метко, да хлестко, сучары! И понял я: прав был тот чудик, только откинулся, жаль.
По ступенькам наощупь пробирается Зоя Леонидовна. Привычно и небоязливо переступает через вялые тела, пытается попасть ключом в замочную скважину.
ПАСТОР ШЛАГ. Мы думали... а ты... вон оно как!
ЗОЯ ЛЕОНИДОВНА. Будешь жрать БФ под тройчатку – часу не протянешь.
Антон, Антон-2 и Пастор Шлаг каким-то образом перемещаются через порог квартиры. В приоткрытую дверь сквозит склоненная спина Ефрейтора Галлиулина.
ПАСТОР ШЛАГ. И-ах, похорошело! Во, рыгачка! Во, дрянь!
ЗОЯ ЛЕОНИДОВНА. Где «генерала» посеяли? Он вам что, не человек, что ли?
ПАСТОР ШЛАГ. Тебе он нужен, сама и тащи.
Зоя Леонидовна заносит Ефрейтора Галлиулина и пристраивает его вдоль распростертых тел. Пастор Шлаг, изобразив на лице нежнейшие отцовские чувства, вливает ему в рот «нечто» неопределенного цвета и неясной степени вязкости. Антон и Антон-2 уже не реагируют на окружающее.
ЗОЯ ЛЕОНИДОВНА. Не всех еще потравил, урод? Смотри, и тебя земля приберет, дай срок!
ЕФРЕЙТОР ГАЛЛИУЛИН. И сказал он: пусть улыбка на устах, но тьма в башке и тюрьма в сердце. Жги каленым железом – она с тобой. Рушь стены-решетки – она с тобой. Умру – с вами она останется, и не будет вам покоя, и сна не будет, и жизни, и смерти не будет вам тоже.
Занавес медленно закрывается.
ЕФРЕЙТОР ГАЛЛИУЛИН (ползком пытается задержать занавес, волочась за ним). Куда ни плюнь – тюрьма. Куда ни глянь – тюрьма. Все – тюрьма, и нет ничего, кроме тюрьмы. Я умру – и решеток не будет, а все равно тюрьма. Ты живешь, двери распахнуты, а все равно тюрьма. Они сейчас выйдут из зала, и пусть думают, что хотят, но век им – тюрьма, жизнь – вдоль коридоров, до смерти – баланда, зитцен зи зих, ком цумир, пахамамамашпрехензидойч...
Под тяжестью Ефрейтора занавес обрывается, обнажая половину сцены: рабочие растаскивают декорации и оцепеневшие тела.
Свет в зале.
_________________________________
*Подразумевается тройная этимология происхождения названия – то есть название пьесы имеет единовременно сразу три значения:

1) чума – болезнь;

2) чума – приблизительный аналог синонимического ряда: «обалдеть», «ну, ваще!», «ништяк» и т.п.

3) чума – подручное приспособление в психиатрической клинике для «фиксации» (то есть жесткого прикрепления к кровати) буйного больного.
Примечание.

Несмотря на небольшой объем текста, сама пьеса длится примерно час-час пятнадцать по времени, поскольку персонажи находятся в крайне тяжелом физическом состоянии, их монологи невразумительны и медлительны, иногда следуют затяжные тягостные паузы. Более того, персонажи статичны, они не используют ни мимику, ни жесты, ни вообще какие-либо телодвижения. Единственное действие за все время пьесы – когда приходит Зоя Леонидовна и персонажи переползают из «подъезда» в «квартиру».

Быть может, конечная цель спектакля – сделать так, чтобы из зала ушло как можно больше зрителей, потому что сцена – это условная «квартира», но поскольку все основное действие происходит за кулисами, то есть в «коридоре» - зрителям, в общем-то, и не видно, что происходит, да и, откровенно говоря, не очень-то и слышно. То есть должна возникнуть ситуация раздражения от происходящего. Задача режиссера – предпринять попытку выпутаться из этой ситуации.

Актеры не должны «играть» текст – на время показа зрителя не существует. Они должны попробовать пообщаться между собой посредством данных диалогов, не нужно играть на публику, необходимо создать обстановку камерного, интимного, задушевного общения.
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